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a v a g y

a  i i s z a u j l a k i  b a j u s z p e d r ő  a z  i r o d a l o m b a n  ^
Huszt felé robogott velem & gyorsvonat 

a a  véget nem érő dé lu tán b an  valam i ol
vasn ivaló  u tán  nya ltam  az  ak ta táskám ba.
E gy v as tag  könyv v o lt velem , G rete von 
Urbanitzky »A nagy álom « cím ű m ajdnem  
ötszázoldalas m ag y a rtá rg y ú  regénye.
M in d já rt az első oldalon ez t olvasom :
»Ismeri Tiszaújlakot, ezt <t csinos ugocsa- 
megyei kisvárost Ha nem Magyarország 
gon született, akkor még nyilván, nem ve
tődött el a tiszaparti kis fészekbe, sőt ta
lán még a nevét sem hallottá. Pedig kár, 
mert ha ismerné Tiszaújlakot, akkor bizo
nyára többször megfordult volna folyó
parti sétányán, ahol igaz szívvel elgyö
nyörködött volna a város feketehajú szép
lányaiban. akik délben és este édes kocám 
gázukkal felverik a kisváros csendjét...*
Ezek u tán  érdeklődve o lvas tam  tovább a  
könyvet s  meglepődve tapasz ta ltam , hogy 
a  svájci írónő  nem a  »gatjá«-ról, a  »fo- 
kosclu-ró l, vtzi gúny «-okról és! >tschi- 
kosciu-okról, meg a  tlöbbi á lm ag y a r rek- 
v izitum okról í r  könyvében, hanem  a  ti
zenkilencedik század m ag y ar v idéki éle té t 
ra jzo lja  realisz tikusan , a z t a  forrongó 
M agyarországot, am elyet a  Bach-korezak- 
beli időkből m i m agunk is jó l ism erünk.

tón. A  gyönyör«  
biederm eyer p a  
ti  ka csak ú g y  ra  
gyog a  tisz ta ság 
tól. A  polcokon 
köröpkörül altw ieo  
porcellánok, közé
pen három  rég i-rég i d ip lom a függ  a fa
lon. Roykó J á n o s  gyógyszerész-zászlós, a 
m ostani tu la jdonos fogad, a készséggel be
szélget »A n ag y  álom«-póL

— Én még németben olvastam a köny
vet, s mondhatom, hogy rendkívüli módon 
érdekelt. [Ez nem  is  csoda, hiszen, szépapám 
a regény hőse, Roykó Sámuel, a tiszaúj- 
taki bajuszpedrő feltalálója. A z ő  alakja 
h íven tükröződik  vissza a  tö rténetbő l, bár 
a  többi a lak o k  a  költészet szülem ényei. 
De az egész tö r té n e t m agva és lényege, 
ső t a  han g u la ta  is m egfelel a  valóságnak. 
Izgalmas idők lehettek, amikor a bajusz
pedrő szerepet kapott a világpolitikában. ..

— N agy v ag y o n t szereztek őbei ezzel a 
ta lá lm ánnyal T

— Egyáltalán nem. Amerikai lapok erő
sen csodálkoztok is ezen, bár a m i szem
szögünkből nézve nincs benne semmi rend
kívüli. Ebben a  bajuszpedrő-ügyben sem

Nemes bernlezel Roykó 
Sám nel, a  szépapa

A százötvenéves p a tik a  T iszaújlakon Nemes bern lezel Roykó 
János, a  dédunoka

Roykó Sám uel tiszaú jlak i gyógyszerész
nek, Kossuth Lajos b a rá tjá n a k  izgalm as 
é le ttö rtén e té t m ondja el1 a  regény . A zt, 
hogy m iképpen keveredett v ilág h írb e  az 
ugocsamegyeii sárfószek I I I .  N apoleon he
gyes bajusza, ille tve a  tiszaú jlak i bajusz
pedrő á lta l. Po litika  és d iv a t akkoriban  
ig rokonságban  voltak egym ással s  bizony 
egy-egy híres-nevezetes szakáll, v agy  b a 
ju sz  a k k o r tá jt  egy k ics it v ilágnézete t is 
je len te tt.

A  könyv olvasásából a  v a sú ti kalauz 
rebbeu te tt fel. A k irá ly h áza i vasú ti el
ágazóhoz é r tü n k  és i t t  á t  ke lle tt szán 
nom. A m ai vonatközleiedés m ellett egy 
cseppet sem  lepődtem meg, am ik o r közöl
ték , hogy egy  félnap ig  kell várnom  a  c sa t
lakozásra. A m in t a  vasúti té rk ép e t bám uh 
tam , m eglepődve vettem  észre, hogy egy
k é t puskalövésnyire  vagyok  a  regény  
színhelyétől, T iszaújlaktól. Jó  lenne o tt 
körülnézni, szó la lt meg bennem  a ripo r
te r  s  m in thogy  a  hely i v o n a t éppen indu 
lóban. volt, gondolkodás nélkü l ú tn ak  in 
dultam , hogy tigpz szívvel elgyönyörköd
jem a város fekeiehOjú szép lányaiban«, 
ahogyan az t G rete von Urbanitzky oly me
legen a já n l ja  könyvében.

T iszaú jlak i . . .  Istenem , m it m ondjak, 
o lyan, m in t a  többi község a  T isza m en
tén, se szebb, se csúnyább, csöndesen szán*, 
d iká l benne az élet. F ek e teh a jú  szépiád 
nyokat u g y an  nem  ta lá ltam  benne, de 
m in d já r t a  Fő-utca elején szem betaláltam  
m agam  a  M agyar K oronához cím zett p a ti
kával. Ez lesz az, — gondoltam  — a  ba
juszpedrő  ősi fészke és beny ito ttam  az a j 

a  businesst nézték  elsősorban, hanem  u 
nagy ügyet, a nemzeti szabadság szent 
gondolatát, — akárm ilyen  fu rc sá n  hang
zik is ez. De 'ha n ag y  vagyont nem  is  gyű j
töttek, a  népszerűségből azonban  annyi
ju to tt  ki szépapám nak, hogy még száz 
év múltán én, a késői unoka• is kapok a 
világ minden tájáról leveleket, akár egy 
hollywoodi bonviván. L egutóbb  például 
ilyen  címzéssel kap ta jn  egy  la p o t vala
honnan  N ém etországból: »An Herrn Köz
kedvelt von Bajuszpedrő in Ungarn.« 
E gyébként Tóth B éla, a  h íres m a g y a r  köz
író  »M agyar ritkaságok«  cím ű könyvében 
a  hatvankilencedik  oldalon ez t í r ja  az 
ügyrő l: *A hatvanas években a magyarság 
nem csekély dicsőségnek tekintette, hogy
III. NajxAeon császár Roykó-féle tiszaúj
laki bajuszpedrőt használt.«

Még sok m inden t m eg tudunk  nemes 
berniczei Roykó Ján o s gyógyszerész
zászlós ú rtó l p apáró l, n ag y p ap áró l és szép
apáró l, de m inden  m ondatából végered
ményben az csendül ki, hogy »A nagy 
álom«, amely szabadságszere té t  bői. és ba
juszpedrőből szövődött, ime, b e te lje sü lt 
Igaz, m ostanában  m ár nem h o rd an ak  a 
fé rfiak  hosszú bajuszt, dehat a tiszaú jlak i 
pedrő m egtette kötelességét * m ik én t a 
m ór — mehet.

T em póra m u ta a tu r . .. — gondo ljak , m i
közben a  H uszt felé döcögő v o n a tb an  to
vábbolvassuk G re te  vom U rb an itzk y  m a
g y a r  szíveknek különösen jó leső  könyvét, 
— változnak az idők, változnak az embe
rek  és változnak — a  bajuszok . . ,

A esády K áro ly
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a m ely  minden nőnek kellemes m eglepe
tést és a legnagyobb örömet s z e r z i! !
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